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II

(Akti, katerih objava ni obvezna)

KOMISJJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 25. januarja 2005

o spremembi Odlocbe 98/695/ES o posebnih pogojih za uvoz ribiskih proizvodov in proizvodov iz
ribogojstva s poreklom iz Mehike glede imenovanja pristojnega organa in vzorca zdravstvenega
spricevala

(notificirana pod dokumentarno Stevilko K(2004) 4564)
(Besedilo velja za EGP)
(2005/70[ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE — (3)  CFPRS je predlozil uradna zagotovila v zvezi s sklad-
nostjo s standardi za zdravstveni nadzor in spremljanje
ribiskih proizvodov in proizvodov iz ribogojstva, dolo-
Cenih v Direktivi 91/493/EGS, in glede izpolnjevanja

< . o . higienskih zahtev, enakih tistim iz navedene direktive.
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

(4)  Odlocba 98/695[ES se zato ustrezno spremeni.
ob upostevanju Direktive Sveta 91/493/EGS z dne 22. julija

1991 o zdravstvenih pogojih za proizvodnjo in dajanje na trg
ribiskih proizvodov (') in zlasti ¢lena 11(1) Direktive,

(5)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem
Stalnega odbora za prehransko verigo in zdravstveno
varstvo Zivali —
ob upostevanju naslednjega:

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

(1)  V Odloc¢bi Komisije 98/695/ES (?) je ,Direccion General
de Control Sanitario de Productos y Servicios (DGCSPS)
de la Secretaria de Salud“ opredeljena kot pristojen organ

v Mehiki za preverjanje in potrjevanje skladnosti ribiskih Clen 1
proizvodov in proizvodov iz ribogojstva z zahtevami
Direktive 91/493/EGS. Odlocba 98/695(ES se spremeni:
(2)  Po preoblikovanju mehiske uprave je pristojni organ 1. Clen 1 se nadomesti z naslednjim besedilom:

,2Commission Federal para la Proteccion contra Riesgos
Sanitarios (CFPRS)“. Navedeni novi organ je sposoben
ucinkovito preverjati uporabo veljavnih predpisov. en 1
,Clen

() UL L 268, 24.9.1991, str. 15. Direktiva, kakor je bila nazadnje A . . .
spremenjena z Uredbo (ES) 3. 806/2003 (UL L 122, 16.5.2003, ,Commission Federal para la Proteccion contra Riesgos Sani

str. 1), tarios (CFPRS)’ je pristojni organ v Mehiki za preverjanje in
() UL L 332, 8.12.1998, str. 9. Odlocba, kakor je bila nazadnje spre- potrjevanje skladnosti ribiskih proizvodov in proizvodov iz
menjena z Odlocbo 2001/819/ES (UL L 307, 24.11.2001, str. 22). ribogojstva z zahtevami Direktive 91/493/EGS.”
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2. V ¢lenu 3 se odstavek 2 nadomesti z naslednjim:
,2. V sprievalih mora biti navedeno ime, polozaj in
podpis predstavnika CFPRS in njegov uradni Zig, ki se razli-
kuje od barve drugih navedb v spricevalu.“

3. Priloga A se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej direktivi.

Clen 2

Ta odlocba se uporablja od 17. marca 2005.

Clen 3

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 25. januarja 2005

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA

LPRILOGA A
ZDRAVSTVENO SPRICEVALO

za ribiske proizvode iz Mehike in namenjene za izvoz v Evropsko skupnost, z izjemo Skoljk, iglokoZcev,
plas¢arjev in morskih polZev v kakr$ni koli obliki

Opravilna $tevilka:
Drzava odpreme: MEHIKA
Pristojni organ: Commission Federal para la Proteccion contra Riesgos Sanitarios (CFPRS)

. Podatki za identifikacijo ribiskih proizvodov

— Opis ribiskega proizvoda/proizvoda iz ribogojstva (1):

— vrsta (znanstveno ime):

— Oblika proizvoda in nagin obdelave (2):

— Steviléna oznaka (kjer je razpoloZljiva):

— Vista pakiranja:

— Stevilo pakiranj:

— Neto teza:

— Predpisana temperatura za skladi§¢enje in prevoz:

II. Poreklo proizvoda

Ime(-ena) in uradna(-ne) $tevilka(-ke) dovoljenjajmaticna Stevilka obrata(-tov), predelovalnega(-nih) plovila(-vil) ali
hladilnice(-nic), ki so odobreni, ali zamrzovalnega(-nih) plovila(-vil), ki so registrirana za uvoz v ES s strani CFPRS:

III. Namembni kraj proizvoda
Proizvodi se odposliejo

iz:

(Kraj odpreme)

(Namembna drZava in kraj)

(1) Nepotrebno ¢rtati.
(%) Zivi, ohlajeni, zamrznjeni, nasoljeni, prekajeni, konzervirani.
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z naslednjim prevoznim sredstvom:

Ime in naslov tistega, ki razposilja:

Ime prejemnika in naslov v namembnem kraju:

V. Zdravstveno spricevalo

— Uradni inSpektor potrjuje za zgoraj opredeljene ribiske proizvode:

1.

da so bili ujeti in se je z njimi na krovu plovil ravnalo v skladu z zdravstvenimi pravili, doloCenimi z
Direktivo 92/48/EGS;

. da so bili iztovorjeni in obdelani in, kjer je to ustrezno, zapakirani, pripravljeni, predelani, zamrznjeni,

odmrznjeni in skladiS¢eni ter se je z njimi ravnalo higiensko v skladu z zahtevami, doloCenimi v poglavjih
I, Il in IV Priloge k Direktivi 91/493/EGS;

. da so bili zdravstveno pregledani v skladu s poglaviem V Priloge k Direktivi 91/493/EGS;

. da so zapakirani, oznaceni, skladi§¢eni in prepeljani v skladu s poglavji VI, VII in VIII Priloge k Direktivi

91/493[EGS;

. da ne izvirajo iz toksi¢énih vrst ali vrst, ki vsebujejo biotoksine;

. da so zadovoljivo prestali organoleptitne, parazitoloske, kemi¢ne in mikrobioloske preglede, doloene za

nekatere kategorije ribiskih proizvodov v Direktivi 91/493/EGS in v izvedbenih sklepih k Direktivi.

— Podpisani uradni indpektor izjavlja, da je seznanjen z dolo¢bami Direktive 91/493/EGS in 92[48/EGS ter
Odlogbe 98/695/ES.

V Bruslju,

, dne
(Kraj) (Datum)

Podpis uradnega ingpektorja (1)

(Ime in priimek z velikimi tiskanimi ¢rkami, poloZaj in kvalifikacije podpisane osebe)

(1) Barva Ziga in podpisa se mora razlikovati od barve drugih podatkov na spricevalu.”



